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Abstrak
 

Penelitian ini bertujuan untuk mengidentifikasi jenis-jenis kesalahan kalimat honorifik bahasa Korea,

menemukan kesalahan yang paling dominan dan memaparkan faktor-faktor penyebab kesalahan

tersebut<em>.</em><em> Rumusan pertanyaan penelitian ini bagaimanakah jenis-jenis kesalahan kalimat

honorifik yang dilakukan oleh pemelajar Indonesia? Penelitian ini menggunakan metode kuantitatif dan

metode kualitatif, dengan menggunakan instrumen angket tes sebagai teknik pengumpulan data.

Angket</em> tes berisi 20 pertanyaan yang terbagi menjadi 2 bagian. Bagian pertama untuk memperoleh

data penggunaan kalimat honorifik penghormatan terhadap subjek kalimat. Bagian kedua untuk memperoleh

data penggunaan bentuk kalimat honorifik pernghormatan terhadap mitra tutur. Populasi dalam penelitian ini

adalah mahasiswa Program Studi Bahasa dan Kebudayaan Korea Universitas Indonesia angkatan 2016 dan

2017 dengan sampel sebanyak 76 orang. Data dianalisis dan diklasifikasikan berdasarkan jenis kesalahan

berdasarkan teori Dulay (2013). Hasil penelitian menunjukkan, ditemukan 713 data kesalahan. Kesalahan

kalimat honorifik penghormatan terhadap subjek kalimat ditemukan sebanyak 408 (57%) kesalahan dan

kesalahan kalimat honorifik penghormatan terhadap mitra tutur sebanyak 305 (43%) kesalahan dari total

data kesalahan. Sementara, dari hasil identifkasi dan klasifikasi jenis kesalahan, ditemukan tiga jenis

kesalahan dari lima kesalahan berdasarkan teori Dulay. Jenis kesalahan tertinggi yang ditemukan adalah

kesalahan `salah bentuk` (<em>misformation</em>), sebanyak 346 (49%), jenis kesalahan tertinggi kedua

adalah `pengurangan` (<em>omission</em>) sebanyak 325 (46%), dan jenis kesalahan terendah adalah

`penambahan` sebanyak 17 (2%) dari total data kesalahan. Jenis kesalahan `salah urutan`

(<em>misodering</em>) dan pemaduan (<em>blends</em>) tidak ditemukan. Kesalahan tersebut bisa

terjadi diakibatkan karena kurangnya pemahaman penggunaan unsur pembentuk kalimat honorifik dan

faktor-faktor lainnya.

<hr />This research aims to identify the types of errors in Korean honorific sentences, find the most

dominant errors and explain the factors that cause these errors. This research answers the following

question, that is what are the types of honorific sentence mistakes made by Indonesian students. This

research uses qualitative and quantitative methods by using a questionnaire in the form of a test to collect

the data needed. The test consists of 20 questions which divided into 2 parts. The first part is to focus on the

use of honorific sentences in sentences` subject. The second part is to focus on the use of honorific sentences

used by speakers. The population in this research is students of Korean Language and Culture major,

Universitas Indonesia batch 2016 and 2017 with 76 people as the sample. Data were analyzed and classified

according to Dulay`s (2013) the type of error theory. The results show that there are 713 errors in the data,

408 (57% of total data) errors are in the use of subject honorification and 305 (43% of total data) errors in

the use of addressee-related honorification . Meanwhile, based on types of error identification and

classifications, there are three types of errors out of Dulay`s five types of errors found in the data. The most

common type of error is 'misformation' error, which is 346 (49%), the second is `omission` 325 (46%), and
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the last is `addition` with the number 17 (2%) of the total error data. The type of error `wrong order`

(misordering) and blends were not found. The error can occur due to a lack of understanding of using the

elements to form the honorific sentence.


